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Instructions d‘utilisation

Veuillez lire attentivement ce manuel avant la première utilisation et le conserver avec soin.

Taille du poisson : L 10,6 x l 4,5 x h 5,7 cm
Portée des émetteurs : 5-8 m

8+

Déclaration de conformité
Invento Products & Services GmbH déclare que ce modèle (n° d‘art. 500880), 
y compris le contrôleur, est conforme aux exigences générales et autres  
dispositions applicables de la directive 1999/5/CE. La  
déclaration de conformité peut être consultée à l‘URL 
suivante: www.inventodownload.com/conformity

Contenu  

Émetteur 
1 x

Poisson 2 canaux  
1 x

Antenne 
1 x

Câble de charge USB  
1x

Manuel d‘utilisation 
1 x

Caractéristiques techniques

F ESP
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Préparation

Chargement

1. Retirez les bandes de colle et retirez 
la télécommande et le support du 
poisson dans le sens des flèches.

4. Ouvrir le compartiment à piles avec un 
tournevis Phillips et insérer 4 piles AAA dans 
le compartiment. Revisser ensuite le couvercle 
du compartiment à piles.

Branchez la fiche USB du câble de charge dans un port USB 
libre de votre ordinateur (ill. 1). Ensuite, enficher  
la fiche du chargeur dans la fiche du Mini Shark  
(ill. 2). La LED intégrée s‘allume. Après env. 20 minutes de 
charge, la LED s‘éteint et indique ainsi la fin de la charge. 
La durée maximale de service est de 15 minutes.

(ill. 1)

Témoin de fonctionnement

(ill. 2)

2. Retirez l‘antenne et le 
poisson du support.

5. Le témoin de fonctionnement 
s‘allume lorsque l‘on appuie sur 
n‘importe quelle touche de la 
télécommande et lorsque les 
piles ont été insérées avec la 
bonne polarité.

3. Desserrez avec un tournevis 
cruciforme la vis sur le support 
du poisson et retirez le câble de 
charge USB.

6. Visser l‘antenne dans le 
filetage de l‘émetteur et la 
serrer modérément.
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(ill. 3) (ill. 4)

Points de contact

Témoin de 
fonctionnement

Avant
Gauche

Droite

Antenne

(ill. 5)

(ill. 6)

1. Extraire l‘antenne télescopique jusqu‘à sa longueur 
maximale pour obtenir la meilleure puissance 
d‘émission (ill. 3).

2. Placez prudemment le Mini Shark dans l‘eau.  
Dès que les 2 points de contact (ill. 4) du Mini Shark 
entrent en contact avec l‘eau, le poisson s‘allume. 
Éloignez les obstacles de la nageoire du Mini Shark. 
 
 

3. Fonctions de la télécommande (ill. 5):

XX Le témoin de fonctionnement de la  
télécommande s‘allume lorsqu‘une touche.

XX En appuyant sur la touche Avant, le Mini  
Shark avance.

XX En appuyant simultanément sur la touche Avant et 
sur la touche Gauche/Droite, le Mini Shark tourne  
à gauche ou à droite.

Utilisation

4. Retirez le Mini Shark de l‘eau après utilisation et le sécher avec un chiffon propre. Le Mini Shark s‘éteint alors.  
Le mouvement de la nageoire s‘arrête.

5. Attention: si le Mini Shark ne fonctionne pas correctement, de l‘eau peut avoir pénétré à l‘intérieur. Dans ce cas, 
dévisser les 5 vis avec un tournevis cruciforme (ill. 6), ouvrir avec précaution le poisson et le sécher prudemment 
avec un sèche-cheveux. Ensuite, revisser le poisson.
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Distribution:

Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • D-26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • www.invento-hq.com

US Distribution by: HQ KITES & DESIGNS U.S.A., INC. • sales@hq-kites-usa.com • www.hq-kites-usa.com

Mise en garde

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Ce produit contient des pièces de petite 
taille. Risque de suffocation. 

Âge : 8+

Consignes de sécurité relatives aux piles
XX Livré sans piles (requiert 4 piles AAA).
XX Ne jamais mélanger des piles neuves et usées ou de type différent.
XX Le remplacement des piles doit être effectué par des adultes.  
XX Veiller à respecter la polarité correcte lors du remplacement des piles.
XX Immédiatement retirer les piles usées.
XX Les piles usées doivent uniquement être mises au rebut aux points de collecte dédiés.  

Il est interdit de jeter les piles dans les ordures ménagères.
XX Retirer les piles de la télécommande si celle-ci reste inutilisée pendant une période prolongée.
XX Ne jamais tenter de recharger des piles non rechargeables.
XX Ne jamais court-circuiter des piles.
XX Ne jamais chauffer, démonter ou endommager des piles sous peine de coulage ou d‘explosion.

Consignes générales de sécurité et d‘entretien
XX ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Ce produit contient des pièces de petite taille. 

Risque de suffocation.
XX Les pièces mobiles représentent un risque permanent de blessure. Éviter en toute circonstance de touche  

ces pièces.
XX N‘utiliser jamais le Mini Shark dans un cours d‘eau - il peut dériver.
XX Utiliser uniquement le Mini Shark dans de l‘eau propre (les particules flottantes peuvent bloquer le mécanisme 

et détruire le modèle). Il est recommandé de l‘utiliser dans les bassins, les grands aquariums et les baignoires. 
Il doit être possible de récupérer le Mini Shark sans rentrer dans l‘eau.

XX Ne jamais utiliser dans de l‘eau salée.
XX Nettoyer le modèle après chaque utilisation à l‘eau claire. Bien le laisser sécher après utilisation.

Accessoires recommandés: 4 piles AAA 1,5 V
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Instrucciones de uso

Por favor, lea las instrucciones de utilización detenidamente antes de usar y guárdelas en un lugar seguro.

Tamaño del pez: L 10.6 x An 4.5 x AL 5.7 cm
Alcance del transmisor:  5-8 m

Declaración de conformidad
Por la presente Invento Products & Services GmbH declara que este modelo 
(Ref. 500880) incluyendo el control remoto cumple con los requisitos básicos 
y otros requisitos relevantes de la directiva 1999/5/CE. La declaración de 
conformidad original se puede solicitar en:  
www.inventodownload.com/conformity

Datos técnicos

Contenido

Transmisor 
1 x

Pez de 2 canales 
1 x

Antena 
1 x

Cable de carga USB 
1 x_

Instrucciones de 
funcionamiento 

1 x

8+
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Preparación

Carga

1. Retire la cinta adhesiva y extraiga el 
mando a distancia y el soporte del pez 
en la dirección de la flecha.

4. Utilice un destornillador Phillips para 
abrir la tapa del compartimento de 
la batería. Inserte 4 pilas AAA con la 
polaridad correcta y vuelva a colocar la 
tapa del compartimento de las pilas.

Inserte el conector USB del cable de carga en un  
puerto USB disponible de su computadora (fig. 1).  
A continuación insertar el enchufe de caga en la toma 
de carga del Mini Shark (fig. 2). El LED integrado se 
ilumina. Después de unos 20 minutos de carga se 
apaga el LED, lo que indica el final del tiempo de carga. 
Ahora el tiempo de funcionamiento máximo es de  
15 minutos.

(fig. 1)

Luz indicadora de función

(fig. 2)

2. Extraiga la antena y el  
pez del soporte del pez.

5. Al pulsar cualquier botón del 
mando a distancia se ilumina la 
luz indicadora de función, si se 
han insertado las baterías con 
la polaridad correcta.

3. Afloje ahora con un 
destornillador Phillips el tornillo 
en el soporte del pez y extraiga 
el cable de carga USB.

6. Inserte y apriete la antena 
en el agujero habilitado para 
ella en el transmisor como se 
ilustra.
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(fig. 3) (fig. 4)

Puntos de contacto

Luz indicadora 
de función

Adelante
Izquierda

Derecha

Antena

(fig. 5)

(fig. 6)

1. Extienda la antena del transmisor para una mejor 
recepción de la señal (fig. 3).

2. Coloque ahora el Mini Shark con cuidado en el agua. 
En cuanto los 2 puntos de contacto (fig. 4) del Mini 
Shark entran en contacto con el agua, se enciende el 
pez. Mantenga la cola del Mini Shark sin obstáculos. 
 
 

3. Funciones de control remoto (fig. 5):

XX El indicador de función se ilumina cuando  
se pulsa cualquier botón del transmisor.                            

XX Al pulsar el botón de avance, el Mini Shark  
se mueve hacia delante.

XX Al pulsar al mismo tiempo el botón de avance  
y el botón izdo./dcho. El Mini Shark se mueve  
hacia la izda. o dcha.

Funcionamiento

4.  Después de su uso, retire el Mini Shark fuera del agua y séquelo con un paño limpio.  
De este modo se apaga el Mini Shark. El movimiento de la cola se detiene.

5. Advertencia: En caso de funcionamiento defectuoso, puede entrar agua en el Mini Shark. Entonces afloje con  
un destornillador Phillips los 5 tornillos (fig.6), abra el pez con cuidado y séquelo suavemente con un secador del 
pelo. Luego vuelva a apretar los tornillos.
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Venta: 

Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • D-26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • www.invento-hq.com

US Distribution by: HQ KITES & DESIGNS U.S.A., INC. • sales@hq-kites-usa.com • www.hq-kites-usa.com

Advertencia

¡ADVERTENCIA! No conveniente para menores de 3 años. Peligro de ahogamiento con las partes 
pequeñas. Riesgo de asfixia. 

Edad: 8+

Información de seguridad de las pilas
XX No incluye pilas (son necesarias 4 pilas AAA).
XX No mezcle nunca pilas o tipos de pilas (por ejemplo alcalinas/estándar) antiguas y nuevas.
XX Las pilas deben ser sustituidas por adultos.
XX Por favor, asegúrese de que la polaridad sea la correcta al introducir las pilas.
XX Quite de inmediato las pilas vacías.
XX Deseche las pilas usadas según lo requerido por ley - la eliminación en la basura doméstica está prohibida.
XX Retire las pilas si el control remoto no se va a utilizar durante un período de tiempo prolongado.
XX Las pilas no recargables no deben ser recargadas.
XX Nunca cortocircuite las pilas.
XX Nunca caliente, desmonte o deforme las pilas - las pilas pueden tener fugas o explotar.

Instrucciones generales de seguridad y de mantenimiento
XX ¡ADVERTENCIA! No conveniente para menores de 3 años. Peligro de ahogamiento con las partes pequeñas. 

Riesgo de asfixia.
XX Las piezas en movimiento son un riesgo de lesiones permanente. Evite siempre el contacto con estas piezas.
XX Nunca opere el Mini Shark en agua con corrientes, el modelo podría perderse.
XX El Mini Shark solo debe operar en agua limpia (las partículas en suspensión pueden bloquear la mecánica y 

destruir el modelo). Se recomiendan pequeñas piscinas no muy profundas, grandes acuarios y bañeras.  
Debe poder recuperar el Mini Sark sin tener que meterse en el agua.

XX No usar nunca en agua salada.
XX Limpie el modelo después de cada uso con agua limpia del grifo. Deje secar el modelo completamente  

después de su uso.

Accesorios recomendados:  Pilas 4 x AAA 1.5 V 


